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Safety Precautions
To ensure operator safety, use this instrument in conformance with the directions and
specifi cations given in this User’s Manual.

Export Control Compliance
The goods, technologies or software described herein may be subject to National or International, or Japanese 
Export Controls. To export directly or indirectly such matter without due approval from the appropriate authorities 
may therefore be a breach of export control regulations and the law.

• The silver oxide battery used for this instrument contains irritating  substance. Should the liquid content 
accidentally come into contact with the eye or skin, rinse with water immediately, then consult a physi-
cian. Should it get into the mouth, immediately rinse inside the mouth, swallow plenty of water and vomit 
it, then consult a physician.

• The tip of the contact point on this micrometer is sharp. Handle it with care so as not to scratch yourself.

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European 
Union and other European countries with separate collection systems)
• This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be treated as house-

hold waste. To reduce the environmental impact of WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
and minimize the volume of WEEE entering landfi lls, please reuse and recycle.

• For further information, please contact your local dealer or distributors.

[NOTES]
Be careful of the following items when making fi ne measurements of 0.1 μm with the micrometer. 
• Infl uence of temperature
・ As shown in the reference data, making measurements while holding the micrometer in your hand results in a measurement 

error of approximately 0.5 μm per 10 minutes. Use a micrometer stand while making measurements, or use a heat resistant 
cover. 

・ Accuracy is guaranteed for room temperatures of 20°C. Obtaining a relative measurement by using a gauging block or 
master-work is recommended when using the micrometer and taking measurements in rooms at other temperatures.

・ Prior to use, stabilize the instrument to room temperature.
• Dirty measurement surfaces
・ Accurate measurements cannot be taken if the measurement surface is not clean. Oily surfaces also affect the accuracy of 

measurements. Be sure to clean measurement surfaces and work areas prior to use.
・ For how to clean measurement areas, refer to [3] Cleaning Measurement Surfaces.

• Infl uence of measurement force
・ A measurement force of 8N is applied when using the built-in constant-force mechanism. However, if the excessive force is 

applied to the spindle when using the constant-force mechanism, the measurement force will become highly inconsistent 
and cause a measurement error. Be careful not to apply excessive force to the spindle when using the constant-force mechanism.
* A 1N change in measurement force results in an error of approximately 0.1 μm.

• Infl uence of measurement posture
・ Setting the datum point should be conducted in the same posture and conditions as used when taking measurements.
・ Installing the micrometer stand in a horizontal position is recommended. 

• Infl uence of approach speed
・ If the workpiece is approached too quickly, the spindle may damage it. When taking measurements, move the spindle slowly 

toward the workpiece.
• Infl uence of dirt and dust
・ Take the measurements in as clean an area as possible.

• Infl uence of the datum point

・ The datum point has to be set before measurement. Frequent datum point checks are recommended.

IMPORTANT
• Do not disassemble. Do not modify this instrument. It may damage the instrument.
• Do not use and store the micrometer at sites where the temperature will change abruptly.
•   Do not store the micrometer in a humid or dusty environment and not use in where the micrometer is subjected to water 

and oil directly.
• Do not apply sudden shocks including a drop or excessive force to the micrometer.
• Wipe off dust, cutting chips, and moisture from the instrument after use.
• To clean the instrument, use a soft cloth soaked in a diluted neutral detergent. Do not useany organic solvent (Thinner, 

etc.). It may deform or damage the instrument.
•   The spindle is designed so that it can not be removed from the inner sleeve. Do not move itpast the upper limit of the 

measuring range. It may damage the instrument.
• Do not use an electric marking pen or other such devices on the micrometer.
• The micrometer display will automatically turn off if left unused for 20 minutes or more. If this happens, press the ON/

OFF button to turn the display on.
• Do not charge or disassemble the battery. Doing so may cause short circuit.
• If the micrometer is not in use for more than 3 months, remove the battery from the micro-meter for safe keeping. The 

battery could leak and cause damage to the micrometer.
•   The warranty shall not apply if the product fails or is damaged as a result of fair wear andtear including battery drain.

Refer to the illustrations on the reverse side while reading this manual.

[1] Name of Each Part
1. MODE button 2. SET button 3. HOLD button 4. in/mm button 5. ON/OFF button
6. Display (LCD) 7. Spindle 8. Anvil 9. Ratchet thimble 10. Clamp
11. Data output connector 12. Cover 13.Frame cover 14. Heat resistant cover (two 

mounting holes) 15. Battery cover

[2] Installing the Battery

IMPORTANT
• All values are reset when the batteries are changed. Specify all the settings again after inserting new batteries.
•   Use only an CR2032 (lithium coin battery). (The supplied battery is used only for thepurpose of checking the functions 

and performance of the instrument, therefore it may not satisfy the specifi ed battery life.)
• Carefully mount the battery cover so that the cover is completely engaged with the hole thread and the seal does not 

extend off the cover. Unless the battery cover and the seal are mounted properly, the micrometer may not display a 
correct value or any failure may result.

• In the rare event that an abnormal display appears, such as an error display or count failure, the battery should be 
removed and then reinstalled in position.

• Please dispose of the battery in accordance with local regulations regarding disposal of hazardous substances.
Install the supplied battery by referring to the following.

(1) Use the supplied wrench (No.200877) or a coin to turn the battery cover counterclockwise and remove it.
(2) Insert the battery into the micrometer.
(3) Insert the battery cover.
(4) Turn the cover clockwise until the grooves in the middle of the cover are horizontally aligned.

[3] Cleaning the measurement surface
Dirt and residue on measurement surfaces results in measurement errors. After a measurement, use the following procedure to 
clean the measurement surface.
(1) Use the cleaning cloth supplied with the micrometer and insert it between the measurement surfaces.
(2) Apply measurement force using the constant-force device.
(3) While the micrometer is in that position, pull the surface cleaning paper through the measurement surfaces.
(4) Slightly pull back the spindle (if it is pulled back all the way, the fibers from the cleaning paper may remain on the 

measurement surface).
(5) Remove the surface cleaning paper.
Repeat the above steps 2 or 3 times.

[4] Button Function and Display Indication
1. Power On/off
・Power on: briefl y press the ON/OFF button
・Power off : hold down the ON/OFF button

NOTES
• When the power is turned on, the micrometer will always start in measurement mode.
• When the power is turned on, the measurement system is the system that was used when the micrometer was last 

turned off. 
• If the power is turned off during a confi guration, the new settings will be canceled and the micrometer will be returned to 

the previous settings.

2. Measurement Mode
(1)  Switching the measurement system (ABS/INC)

The micrometer is capable of two types of measurement systems: ABS and INC. It can be switched between the two systems by 
holding down the SET button while in measurement mode. 
ABS measurement: an absolute value measurement that measures the distance from the measurement origin.
INC measurement: a relative measurement that measures the displacement from the position of the zero point.

IMPORTANT
The zero point is set when the measurement system is buttoned from ABS to INC.

(2)  Setting the display value to zero
Press the SET button while in INC measurement mode. The display value is set to zero.

(3)  Holding the display value
Press the HOLD button in measurement mode. The ”H” light will turn on, indicating that the display value is being held.
Press the HOLD button again to cancel the hold.

(4)  Switching types of unit (only available on model No. 293-130)
The unit of measurement can be set to either inches or millimeters. 
Press the in/mm button while in measurement mode. The unit of measurement is switched.

3.  Parameter Setting Mode

Settings can be specifi ed in parameter setting mode.
(1)  Starting and quitting parameter setting mode

1) Hold down the MODE button while in measurement mode.
2) Press the MODE button, and then select setting parameters. Next, press the SET button to make the parameter setting 

possible.
3) Hold down the MODE button. The micrometer returns to measurement mode.

NOTES
• When function lock is set, any function settings other than function lock cannot be made. Release the function lock to 

set other parameters. (See section [4].3.3))
• Hold down the MODE button to stop applying the settings. Note that already determined settings are applied.
• All settings are saved even after the micrometer is turned off. However, all settings are cleared when the battery is 

replaced and must be set again.

(2)  Changing the resolution
The resolution can be set to either 0.0001 mm or 0.0005 mm.
(When using inches on model No.293-130: .000005” or .00002”)
1) Hold down the MODE button in measurement mode.
2) Press the MODE button, select smallest possible display value, and then press the SET button. Now the resolution can 

be set.
3) Setting the resolution.
・Selection: Press the MODE button, and then select the desired value. Switch between values by pressing the MODE button.
・Determination: Press the SET button to set the desired value.
* When the value is set, it will be continued to the next parameter setting.

(3)  Setting and releasing function lock
The function lock can be set and released, which disables the ability to modify settings. Only the following actions are 
possible when the function lock is set.
・Power ON/OFF    ・Holding and releasing the display value    ・Releasing the function lock
1) Hold down the MODE button in measurement mode.
2) Press the MODE button, and then select function lock. Next, press the SET button. Now the function lock is set.
3) Setting and releasing the function lock.
・Selection: Press the MODE button, and then select set or release. Switch between values by pressing the MODE button.
・Determination: Press the SET button to set the function lock.
* When the function lock is set, the next parameter setting will be continued.

NOTE
The function lock becomes effective after returning to the measurement mode once parameter setting is complete.

[5] Datum Point Setting
IMPORTANT
• Always make sure to check and set the datum point by following the procedure below prior to measurement. 
• Remove any debris or grease from the measuring surfaces before making this setting.  
• It is recommended that the micrometer is held in the same position and under the same conditions for both datum 

setting and actual measurement. 

1. Datum Point Setting
The procedure for setting the datum point is as follows.
A：　If batteries are inserted

“-----“ will flash on and off after inserting a battery. Touch the spindle to the anvil to apply measuring force with the pressure 
regulator. Press the SET button to make the “-----“ display disappear and set the datum point. 

B：　When setting the datum point using the ABS measurement system, refer to illustration [5].1.B.
(1) Press the SET button in ABS measurement mode. The preset value is displayed and a fl ashing “P” appears. 
(2) If the value is correct, press the SET button one more time. The “P” disappears, the datum point is set, and the microm-

eter returns to ABS measurement mode (datum point setting is complete). If the preset value is required to change, hold 
down the SET button after step (1). A symbol starts fl ashing, and now a value is set. 

(3) Press the MODE button. Switch between “+” and “-“ by pressing the SET button.
(4) Press the SET button to set the desired symbol. Once it is set, the digit of the largest place-value flashes, and its value is 

set. 
(5) Press the MODE button to switch the value in numerical order, as in “0→1→2→…→9→0”. Set the desired 

value by press the SET button. When the digit is set, the next digit begins to flash, and its value can be set. Once the 
smallest place-value is set, a fl ashing “P” appears.

(6) Confirm that the preset value that is specified appears on the screen and press the SET button. The preset value is set as 
the datum point and the micrometer returns to ABS measurement mode.

NOTES
• The specifi ed preset value and datum point are saved even after the micrometer is turned off. However, the preset value 

is cleared when the battery is replaced and the preset value has to be set again.
• The preset value is automatically calculated by using the resolution, but calculation errors may occur. If the resolution 

has been changed, checking the preset value is recommended.
 (Similarly, switching between units of measurement on model No. 293-130 may produce an error. If the unit has been 

changed, checking the preset value is recommended.)
• If setting a value is stopped or cancelled during the setting process, or if the SET button was accidentally pressed during 

a measurement, hold down the MODE button. The settings will return to those prior to starting the datum point setting 
process.

• Note that by pressing the SET button twice while in the hold state, the registered datum point will change.

[6] Output Function
1. Connecting cable (option): Order No. 05CZA662 (1m), Order No. 05CZA663 (2m)

IMPORTANT
• The micrometer can display up to 7 digits, but output data has a maximum of 6 digits. Note that the following settings 

require the replacement of data with output data.
• Display in millimeters : The largest digit is not output when the preset function displays a value of over 100 mm.
• Display in inches (.000005”) : Numerical values following a decimal point are output as integers (For example: a display 

of 0.012345” is output as 12345”)
• Display in inches (.00002”) : When the preset function displays a measurement of over 10”, the largest digit is not out-

put.

Use the following procedure to install the connecting cable (see Fig. [6]1). 
Always use the 0 size screwdriver (No. 04AAB985) supplied with the connecting cable (optional) when fastening or undoing the 
screws, and always fasten the screws to a torque of approx. 5~8N•cm.
(1) Remove the cover mounting screws (M1.7x0.35x4/No. 04AAB541) by using the Phillips screwdriver provided together with 

the micrometer.
(2) Remove the cover.
(3) Confi rm that the connector packing (No.09GAA374) is correctly installed.
(4) Install the connection cable.
(5) Press the ends of the connection cable with your finger, and then tighten using the connection cable screws while making 

sure that a gap does not form between the connector cable and the micrometer connector. 
(6) Do not remove the packing.

2. Data format
3. Timing chart
*1: DATAsw is Low while the DATA button is held down.
*2: Time interval T5 between the falling of DATAsw to Low and the input of REQ depends on theperformance of the data proces-

sor to be connected.

[7] Installing the insulation cover
Be sure to attach the insulation cover provided with the micrometer when taking measurements by hand.
(1) Cover the micrometer from the bottom.
(2) Tighten the screws (in 2 locations) using a Phillips screwdriver.

[8] Error Display and Troubleshooting
(1) : The battery has been depleted. Replace with a new battery.
(2)   Err 30 (display overfl ow): The measured value exceeds the number of displayable digits.
・ In ABS, press the SET button to specify the measurement origin settings, and then set the preset value again.
・ In INC, press the SET button at an appropriate position to set to zero.

(3)   Err 40 (sensor error detection):　
 Something in the signal from the sensor is causing an error. Remove and then reinsert the batteries. If it fails to resume 

normal operation after reinserting the battery, contact the Mitutoyo distributor or sales office where you purchased the product.
(4)   Err 20 (sensor error detection):　

Something in the signal from the sensor is causing an error. Remove and then reinsert the batteries. If it fails to resume 
normal operation after reinserting the battery, contact the Mitutoyo distributor or sales office where you purchased the product.

(5)   Err 48 (calculation error):　Due to an error in the signal from the sensor, the position calculation contains an error. Remove 
and then reinsert the batteries. If it fails to resume normal operation after reinserting the battery, contact the Mitutoyo 
distributor or sales offi  ce where you purchased the product.

(6) Err 49 (settings rewrite error detection):　Something is causing a rewrite of internal settings. Remove and then reinsert the 
batteries. If it fails to resume normal operation after reinserting the battery, contact the Mitutoyo distributor or sales office 
where you purchased the product.

[9] Measurement error due to temperature
Because the display resolution is 0.1 μm, the amount of thermal expansion caused by changes in temperature influence the 
measurement results.
Mounting the micrometer on a stand is recommended when taking precise measurements. Use the insulation cover provided 
with the micrometer when taking hand-held measurements. For reference, the following two conditions for measurement data are 
shown in an illustration. 
1. Infl uence of body temperature: insulation cover eff ective when holding the frame by hand while measuring
(1) Without using the cover　(2) Using the cover　A. Retention time (min.)　B. Elongation (μm)
* Illustration measurement environment: room temperature 20°C, humidity 50％　　* position of anvil measured
2. Influence of room temperature: when the room temperature changes, heat causes thermal expansion of the entire measure-

ment device.
(1) Steel gage block　(2) Zero expansion glass　A. Environmental temperature (°C)　B. Displacement from 20°C (μm)

[10] Minor deformation of measurement surface
Minor deformations to the contact surface will occur when workpieces are inserted for measurement. The amount of deformation 

varies depending the size and shape of the workpiece being measured, and the amount of measurement force applied.

[11] Specifi cations
Measuring range  :   0-25mm [0-1”] *2

Instrumental error*1  :   ±0.5μm [±.00002”] *2 
Resolution   :   0.0001mm/0.0005mm [.000005”/.00002”] *2

Quantizing error  :   ±1 count
Display  :   LCD (7 digits and a minus sign)
Power supply  :   CR2032 Batter  1 piece
Battery life  :   2 years when used under normal conditions*3

Temperature  :   20°C (accuracy guaranteed temperature),  
      5°C to 40°C (operation), -10°C to 60°C (storage)
Standard accessories :   Wrench (No. 200877), surface cleaning paper, insulation cover, 
       screwdriver (No. 04AAB985), inspection certifi cate
*1 Excluding the quantizing error ±1 count.
*2 only model No. 293-130.
*3 varies depending on usage conditions.　

Mitutoyo Corporation
Kawasaki, Japan
http://www.mitutoyo.co.jp
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High Accuracy Digimatic Micrometer

WARNING

Press                              Press and hold

Bezpečnostní pokyny
K zajištění bezpečnosti obsluhy používejte tento přístroj v souladu s návodem 
a specifi kacemi uvedenými v této uživatelské příručce.

Shoda s opatřeními pro kontrolu exportu
Zboží, technologie nebo software popsané v tomto dokumentu mohou být předmětem národní nebo 
mezinárodní nebo japonské kontroly vývozu. Přímý nebo nepřímý export těchto položek bez náležitého 
povolení od příslušných orgánů může představovat porušení nařízení kontroly vývozu a zákona.

• Stříbro-oxidová baterie používaná pro tento přístroj obsahuje dráždivou látku. Pokud by se tekutý obsah 
dostal náhodou do kontaktu s očima nebo pokožkou, okamžitě je opláchněte vodou a poté se spojte s 
lékařem. Pokud by se dostal obsah do úst, neprodleně vypláchněte ústa vodou, vypijte velké množství 
vody a následně ji vyzvracejte. Poté se spojte s lékařem.

• Hrot doteku přístroje je ostrý. Zacházejte s ním opatrně, abyste se nezranili.

Likvidace starých elektrických a elektronických zařízení (platné v Evropské unii 
a jiných evropských zemích se samostatnými sběrnými systmémy)
• Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu udává, že s tímto výrobkem nesmí být nakládáno jako s 

domácím odpadem. Chcete-li snížit dopad OEEZ (odpadní elektrická a elektronická zařízení) na životní 
prostředí a minimalizovat objem skládek, doporučujeme výrobek recyklovat a znovu použít.

• Pro další informace se obraťte na ofi ciálního prodejce nebo distributory.

[POZNÁMKY]
Při jemném měření 0,1 μm s mikrometrem si dejte pozor na následující poznámky.
• Vliv teploty
・ Jak je uvedeno v referenčních údajích, provádění měření při držení mikrometru v rukách má za následek 

chybu měření cca 0,5 μm za 10 minut. Pomocí stojanu mikrometru provádějte měření, nebo používejte 
tepelně odolný kryt.

・ Přesnost je zaručena při pokojové teplotě 20°C. Získání relativního měření pomocí koncových měrek se 
doporučuje při použití mikrometru v místnostech při jiných teplotách.

・ Před použitím, stabilizujte přístroj na pokojovou teplotu.
• Vliv znečištěných měřicích ploch
・ Přesné měření nemůže být korektní, pokud měřený povrch není čistý. Mastné povrchy mají také vliv na 

přesnost měření. Před použitím se ujistěte, že měřící i pracovní procha je očištěná.
・ Postup při čištění měřicích oblastí, viz [3] Čisticí měření povrchů.

• Vliv měřicí síly
・ Měřicí síla 8N je aplikována při použití vestavěného konstantního silového mechanismu. Nicméně, 

v případě, že nadměrná síla je aplikována na vřeteno při použití konstantní síly mechanism. Dejte pozor, 
abyste nepoužili nadměrnou sílu na vřeteno při používání stálého-silového mechanismu.
* Změna 1N v síle měření má za následek chybu přibližně 0,1 μm.

• Vliv pozice měření
・ Nastavení referenčního bodu by mělo být prováděno ve stejném postavení a podmínkách, které jsou použity při měření.
・ Instalace stojanu mikrometru ve vodorovné poloze je doporučeno.

• Vliv rychlosti posuvu
・ Při měření, posouvejte vřeteno pomalu k obrobku, pokud by se posouvalo přiliš rychle, může dojít 

k poškození vřetene.
• Vliv nečistot a prachu
・ Používejte měřicí techniku v co nejčistčím prostředí to půjde.

• Vliv referenčního bodu

・ Referenční bod musí být nastaven před měřením. Časté kontroly referenčních bodů jsou doporučené.

DŮLEŽITÉ
• Nerozebírejte. Přístroj neupravujte. Může dojít k poškození přístroje
• Nepoužívejte a neskladujte mikrometr na místech, kde se náhle mění teplota. Před použitím dostatečně teplotně 

stabilizujte mikrometr na pokojovou teplotu.
• Neskladujte mikrometr ve vlhkém nebo prašném prostředí. A nepoužívejte tam, kde je mikrometr primo vystaven vodě nebo oleji.
• Vyvarujte se náhlým otřesům mikrometru včetně jeho upuštění nebo použití nadměrné síly.
• Po použití z přístroje setřete prach, nečistoty a vlhkost.
• Pro vyčištění přístroje použijte měkký kousek látky namočený ve zředěném neutrálním čistícím prostředku. Nepoužívejte 

žádná organická rozpouštědla (ředidlo atd.). Může dojít k deformaci nebo poškození přístroje.
• Vřeteno je navrženo tak, že jej nelze demontovat z vnitřního pouzdra. Neposunujte vřeteno za horní mez měřicího 

rozsahu. Může dojít k poškození přístroje.
• Na mikrometr nepoužívejte elektrické značkovací pero nebo podobné nástroje.
• Displej mikrometru se automaticky pokud se nepoužívá po dobu 20 minut nebo více. Pokud se tak stane, stiskněte 

tlačítko ON / OFF, aby se displej zapnul.
• Nenabíjejte a nerozebírejte baterii. Mohlo by dojít ke zkratu.
• Pokud není mikrometr používán po dobu delší než 3 měsíce, vyjměte baterii z mikrometru pro bezpečné udržování. 

Baterie by mohla vytéci a způsobit poškození mikrometru.
• Záruka neplatí, pokud se výrobek porouchá nebo poškodí v důsledku opotřebení, včetně vytečení baterie.

Viz následující obrázek na zadní straně při čtení této příručky.

[1] Názvy jednotlivých částí
1. Tlačítko MODE 2. Tlačítko SET 3. Tlačítko HOLD 4. Tlačítko in/mm 5. Tlačítko ON/OFF
6. Displej (LCD) 7. Vřeteno 8. Pevný dotek 9. Ratchet thimble 10. Aretace
11. Konektor výstupu dat 12. Kryt 13. Kryt rámu 14. Tepelně odolný kryt (dva montážní 

otvory) 15. Kryt baterie

[2] Instalace baterie

DŮLEŽITÉ
• Všechny hodnoty se automaticky resetují, po výměně baterie. Specifi kujte všechna nastavení znovu po vložení baterie.
• Používejte pouze lithium CR2032 (knofl íkovou baterii). (Dodávaná baterie se používá pouze za účelem kontroly funkce 

a funkčnosti přístroje, a proto nemusí vyhovovat určené životnosti baterie.)
• Opatrně upevněte kryt baterie tak, že kryt zcela překrývá otvor a těsnění nepřesahuje kryt. Pokud nejsou kryt baterie 

a těsnění správně upevněny, mikrometr nemusí zobrazovat správnou hodnotu nebo může dojít k poruše přístroje.
• V ojedinělých případech se na displeji může zobrazit něco neobvyklého, jako např. chyba displeje nebo chyba při 

výpočtu. Tehdy je třeba baterii vyjmout a poté nainstalovat zpět.
• Zlikvidujte baterii v souladu s místními předpisy pro likvidaci nebezpečných látek.
Nainstalujte dodávanou baterii podle pokynů na obrázku na levé straně.

(1) Použijete klíč (č.200877) nebo minci k otočení krytu baterie proti směru hodinových ručiček a odstraňte ji.
(2) Vložte baterii do mikrometru.
(3) Vložte kryt baterie.
(4) Točte krytem baterie ve směru hodinových ručiček, dokud se drážky ve středu krytu vodorovně nesrovnají.

[3] Čištění měřicí plochy
Nečistoty a zbytky na měřicích plochách způsobují chyby měření. Po měření postupujte podle následujícího 
postupu k čištění měřicích ploch.
(1) Použijte čistící hadřík dodaný s mikrometrem a vložte jej mezi měřicí plochy.
(2) Aplikujte měřicí sílu pomocí konstantní síly přístroje.
(3) Zatímco je mikrometr v této poloze, protáhněte čisticí papír povrchu mezi měřicími plochami.
(4) Mírně zatáhněte vřeteno (pokud je zataženo na doraz, mohou vlákna z čistícího papíru zůstat na 

měřicích plochách).
(5) Odstraňte čisticí papír povrchu.
Opakujte výše uvedené kroky 2 krát až 3 krát.

[4] Funkce tlačítek a indikace displeje
1. Zapnutí/Vypnutí
・Zapnutí: Krátce stiskněte tlačítko ON/OFF
・Vypnutí: Podržte tlačítko ON/OFF

POZNÁMKY
• Pokud je přístroj zapnutý, mikrometr se vždy spustí v měřicím režimu.
• Pokud je přístroj zapnutý, měřicí systém je systém, který byl použit při posledním vypnutímmikrometru.
• Pokud se přístroj vypne během konfi gurace, nové nastavení se zruší a mikrometr se vrátí na předchozí nastavení.

2. Režim měření
(1)  Přepínání měřicího systému (ABS/INC)

Mikrometr je schopen dvou typů měřicích systémů: ABS a INC. Lze přepínat mezi oběma systémy 
podržením tlačítka SET v režimu měření. 
ABS měření: absolutní měřená hodnota, která měři vzdálenost od měřeného počátku.
INC měření: inkrementální měření, které měři posunutí z polohy nulového bodu.

DŮLEŽITÉ
Nulový bod je nastaven, když je měřicí systém zapnutý z ABS do INC.

(2)  Nastavení zobrazení hodnoty na nulu
Stiskněte tlačítko SET v INC měřicím režimu. Zobrazované hodnoty jsou nastaveny na nulu.

(3)  Držení hodnoty na displeji
Stiskněte tlačítko HOLD v měřicím režimu. Rozsvítí se “H”, což indikuje, že zobrazená hodnota je držena.
Stisknutím tlačítka HOLD zrušíte držení.

(4)  Přepínání jednotek měření (k dispozici pouze u modelu č. 293-130)
Jednotky měření lze nastavit buď na palce nebo milimetry.
Stiskněte tlačítko in/mm v měřicím režimu. Dojde k přepnutí jednotek měření.

3.  Režim nastavení parametrů

Nastavení lze nastavit v režimu nastavení parametrů.
(1)  Spuštění a ukončení režimu nastavení parametrů

1) Podržte tlačítko MODE v režimu měření.
2) Stiskněte tlačítko MODE a vyberte nastavení parametrů. Poté stiskněte tlačítko SET, aby se nastavení 

parametrů uložilo.
3) Podržte tlačítko MODE. Mikrometr se vrátí do režimu měření.

POZNÁMKA
• Pokud je nastavena funkce zámek ostatní nastavení funkcí, jiných než funkce zámku, nelze provést. Zrušte funkci 

zámek  pro nastavení dalších parametrů. (Viz část [4] .3.3)
• Podržte tlačítko MODE k zastavení používání nastavení. Všimněte si, že již nastavená nastavení jsou použita.
• Všechna nastavení jsou uloženy i po vypnutí mikrometru. Avšak všechna nastavení se při výměně baterie musí znovu 

nastavit.

(2)  Změna rozlišení
Rozlišení lze nastavit buď na 0,0001 mm nebo 0,0005 mm.
(Při použití palců na modelu 293-130: .000005” nebo .00002”)
1) Přidržte tlačítko MODE v režimu měření.
2) Stiskněte tlačítko MODE, vyberte nejmenší možnou hodnotu displeje, a poté stiskněte tlačítko SET. 

Nyní je možné nastavit rozlišení.
3) Nastavte rozlišení.
・Výběr: Stiskněte tlačítko MODE a vyberte požadovanou hodnotu. Přepínejte mezi hodnotami stisk-

nutím tlačítka MODE.
・Rozhodnutí: Stisknutím tlačítka SET nastavte požadovanou hodnotu.
* Po nastavení hodnoty, lze pokračovat k dalšímu nastavení parametrů.

(3)  Nastavení a uvolnění funkce zámek
Funkce zámku může být nastavena a povolena, což deaktivuje možnost upravovat nastavení. Pokud je 
nastavena funkce zámku, jsou povoleny pouze následující akce.
・ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ    ・Podržení a uvolnění zobrazené hodnoty    ・Zrušení funkce zámek
1) Přidržte tlačítko MODE v režimu měření.
2) Stiskněte tlačítko MODE a vyberte funkci zámku. Dále stiskněte tlačítko SET. Nyní je funkce zámku nastavena.
3) Nastavení a uvolnění funkce zámku.
・Výběr: Stiskněte tlačítko MODE a potom zvolte nastavit nebo uvolnit. Přepínejte mezi hodnotami stisknutím 

tlačítka MODE.
・Rozhodnutí: Stiskněte tlačítko SET pro nastavení funkce zámku.
* Je-li nastavena funkce zámku, bude pokračovat další nastavení parametrů.

POZNÁMKA
Funkce zámku se projeví až po návratu do režimu měření po nastavení parametrů.

[5] Nastavení nulového bodu

DŮLEŽITÉ
• Vždy před měřením zkontrolujte a nastavte nulový bod podle následujícího postupu.
• Odstraňte nečistoty a mastnoty z měřicích ploch před vytvořením tohoto nastavení.
• Doporučuje se, aby mikrometr byl držen na stejném místě a za stejných podmínek pro obě nastavení nulového bodu 

a skutečného měření.

1. Nastavení nulového bodu
Postup pro nastavení nulového bodu je následující.
A：　Pokud jsou vloženy baterie

Po vložení baterie bude blikat “-----“. Dotkněte se vřetenem pevného doteku použitím měřicí síly pomocí 
regulátoru tlaku. Stiskněte tlačítko SET, aby zobrazení “-----“ zmizelo a nastavte nulový bod.

B：　Při nastavování nulového bodu pomocí měřicího systému ABS viz obrázek [5].1.B.
(1) Stiskněte tlačítko SET v režimu měření ABS. Přednastavená hodnota se zobrazí a zobrazí se blikající “P”.
(2) Je-li hodnota správná, stiskněte tlačítko SET ještě jednou. “P” zmizí, nulový bod je nastaven a mikrometr se vrátí 

do režimu měření ABS (nastavení nulového bodu je dokončeno). Pokud je požadováno přednastavenou hod-
notu změnit, stiskněte a podržte tlačítko SET po kroku (1). Symbol začne blikat, a hodnota je nyní nastavena.

(3) Stiskněte tlačítko MODE. Přepínejte mezi “+” a “-“ stisknutím tlačítka SET.
(4) Stiskněte tlačítko SET pro nastavení požadovaného symbolu. Jakmile je jednou nastaveno, číslice na 

nejvyžším místě hodnoty bliká a její hodnota je nastavena.
(5) Stiskněte tlačítko MODE pro přepnutí na hodnotu v číselném pořadí, jako “0→ 1→ 2→…→ 9→ 0”. 

Nastavte požadovanou hodnotu stiskem tlačítka SET. Pokud je číslice nastavena, další číslice začne blikat a její 
hodnota může být nastavena. Jakmile je nejnižší pozice hodnoty nastavena, zobrazené “P” začne blikat.

(6) Ujistěte se, že přednastavená hodnota, která byla určena, je zobrazena na obrazovce a stiskněte tlačítko SET. 
Přednastavená hodnota je nastavena jako nulový bod a mikrometr se vrátí do režimu měření ABS.

POZNÁMKY
• Zadaná přednastavená hodnota a referenční bod se uloží i když je mikrometr vypnutý. Nicméně přednastavená hodnota  

se vymaže při výměně baterie poté se musí znovu nastavit nastavená hodnota.
• Přednastavená hodnota je automaticky vypočtena pomocí rozlišení, ale pří výpočtu může dojít k chybám. Pokud 

rozlišení bylo změněno, je doporučena kontrola nastavené hodnoty.
 (Podobně, přepínání mezi jednotkami měření na modelu č. 293-130 ohlásí chybu. Pokud přístroj byl změněn, je 

doporučena kontrola nastavené hodnoty.)
• Pokud nastavení hodnoty bylo zastaveno nebo zrušeno během procesu nastavení, nebo tlačítko SET bylo náhodně 

stisknuto během měření, stiskněte a podržte tlačítko MODE. Nastavení se vrátí na referenční bod před nastavováním 
procesu.

• Všimněte si, že stiskem tlačítka SET dvakrát ve stavu HOLD, bude registrována změna referenčního bodu.

[6] Výstupní funkce
1. Připojovací kabel (volitelně): Obj. č. 05CZA662 (1m), obj. č. 05CZA663 (2m)

DŮLEŽITÉ
• Mikrometr dokáže zobrazit až 7 číslic, ale výstupní data mají maximálně 6 číslic. Všimněte si, že toto nastavení 

vyžaduje výměnu dat s výstupními daty.
• Zobrazení v mm: Největší číslice není aktivní, pokud přednastavené funkce zobrazují hodnotu o více než 100 mm.
• Zobrazení v palcích (0,000005 “): Numerické hodnoty za desetinnou čárkou se zobrazují jako celá čísla (např.: zobra-

zení 0,012345” je na výstupu 12345“)
• Zobrazení v palcích (0,00002 “): Pokud se při měření zobrazuje více než 10”, největší číslice není výstup.

Pomocí následujícího postupu nainstalujte propojovací kabel (viz Obr. [6]1). 
Vždy používejte 0 velikost šroubováku (obj. č. 04AAB985) dodávaného s propojovacím kabelem (volitelné 
příslušenství) při utahování nebo povolování šroubů, a vždy utahujte šrouby momentem cca 5~8N•cm.
(1) Odstraňte kryt montážních šroubů (M1,7x0,35x4/obj. č. 04AAB541) pomocí křížového šroubováku 

dodána s mikrometrem
(2) Odstraňte kryt.
(3) Ujistěte se, že konektor (obj. č. 09GAA374) je správně nainstalován.
(4) Nainstalujte připojovací kabel.
(5) Stiskněte konce připojovacího kabelu prstem a utáhněte pomocí šroubů, spojovací kabel, ujistěte se, 

že mezi kabelem a konektorem mikrometru není mezera. 
(6) Neodstraňujte těsnění.

2. Formát dat
3. Tabulka časování
*1: DATAsw is Low while the DATA button is held down.
*2: Time interval T5 between the falling of DATAsw to Low and the input of REQ depends on theperfor-

mance of the data processor to be connected.

[7] Instalace izolačního krytu
Řádně připevněte izolační kryt dodaný s mikrometrem při ručním měření.
(1) Zakryjte mikrometr zespoda.
(2) Utáhněte šrouby (na 2 místech) pomocí křížového šroubováku.

[8] Zobrazení chyb a Řešení problémů
(1) : Baterie je vybitá. Vyměňte baterii za novou.
(2) Err 30 (přetečení displeje): Naměřená hodnota překračuje počet zobrazitelných čísel.
・ V režimu ABS stiskněte tlačítko SET pro zadání nastavení počátku měření a pak znovu nastavte 

přednastavenou hodnotu.
・ V režimu INC stiskněte tlačítko SET na odpovídající pozici nastavte nulu.

(3) Err 40 (chyba detekce snímače):　
 Něco v signálu ze snímače způsobuje chybu. Vyjměte a znovu vložte baterie. Pokud se nepodaří obnovit 

normální provoz po opětovném vložení baterie, obraťte se na distributora Mitutoyo nebo obchodní zas-
toupení, kde jste výrobek zakoupili.

(4) Err 20 (chyba detekce snímače):　
 Něco v signálu ze snímače způsobuje chybu. Vyjměte a znovu vložte baterie. Pokud se nepodaří obnovit 

normální provoz po opětovném vložení baterie, obraťte se na distributora Mitutoyo nebo obchodní zas-
toupení, kde jste výrobek zakoupili.

(5) Err 48 (chyba výpočtu):　 V důsledku chyby v signálu ze snímače, výpočet polohy obsahuje chybu. 
Vyjměte a znovu vložte baterie. Pokud se nepodaří obnovit normální provoz po opětovném vložení bat-
erie, obraťte se na distributora Mitutoyo nebo obchodní zastoupení, kde jste výrobek zakoupili.

(6) Err 49 (detekována chyba přepsání nastavení):　Něco způsobuje přepsání interních nastavení. Vyjměte a 
znovu vložte baterie. Pokud se nepodaří obnovit normální provoz po opětovném vložení baterie, obraťte 
se na distributora Mitutoyo nebo obchodní zastoupení, kde jste výrobek zakoupili.

[9] Chyba měření vlivem teploty
Vzhledem k tomu, že rozlišení displeje je 0,1 μm, množství tepelné roztažnosti způsobené změnami teploty 
má vliv na výsledky měření.
Montáž stojanu mikrometru se doporučuje při přesném měření. Použijte izolační kryt dodaný s mikrome-
trem, při ručním měření. Pro srovnání, jsou následující dvě podmínky naměřených dat znázorněné na ilus-
traci.
1. Vliv tělesné teploty: Izolační kryt je efektivní při měření, kdy je rám držen rukou
(1) Bez použití krytu　(2) Při použití krytu　A. Doba retence (min.)　B. Prodloužení (μm)
* Ilustrace měřícího prostředí: pokojová teplota 20°C, vlhkost 50％　　* pozice měřicího doteku
2. Vliv při změně teploty v místnosti: teplo způsobuje tepelnou dilataci celého měřicí zařízení.
(1) Ocelová koncová měrka　(2) Teplotně stálé sklo　A. . Teplota prostředí (°C)　B. Posunutí od 20°C (μm)

[10] Menší deformace měřicí plochy
Menší deformace na kontaktním povrchu nastává tehdy, když je obrobek vložen do stykových pošek mik-

rometru. Množství deformace závisí na velikosti a tvaru měřeného obrobku, a množství působící  měřící síly.

[11] Specifi kace
Měřicí rozsah  :   0-25mm [0-1”] *2

Chyba přístroje*1  :   ±0,5μm [±.00002”] *2 
Rozlišení  :   0,0001mm/0,0005mm [.000005”/.00002”] *2

Kvantizační chyba :   výpočet ±1
Displej  :   LCD (7 číslic a znaménko mínus)
Napájení  :   Baterie CR2032 1 kus
Životnost baterie  :   2 roky při použití za normálních podmínek*3

Teplota  :   20°C (teplota pro garantování přesnosti),  
      5°C až 40°C (provozní teplota), -10°C až 60°C (teplota pro skladování)
Standardní příslušenství :   Klíč (obj. č. 200877), čistící papír povrchu, izolační kryt, 
       šroubovák (obj. č. 04AAB985), inspekční certifi kát
*1 Bez kvantizační chyby ±1.
*2 pouze model ob. č. 293-130.
*3 liší se v závislosti na podmínkách použití.　
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